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ingilis dilinin s6zalinma prosesinds kilsa amili osas sobablardon biri idi.
Zaman kecgdikcs alinma s6zler ingilis dili ligatinin torkib hissasine gevrilme-
yo baglad1 vo noinki milsyyen dini insanlar, eyni zamanda shali torafinden be-
lo davamli sokilds isledildi [3, s.173]. Homin d6vrde dinin insanlarin nainki
ruhuna, hamginin dillerins belo tosiri giiclii idi. Masalen, /clerk/ sozil ingilis
dilinde “qadimda kilsads kargiizarliq islorilo meggul olan insan” manasim ve-
rir. Bu soziin hazirda isim vo feil kimi formalan iglonir [9, s.117]: “mirzs,
klerk, kargiizar, qelom ahli”, Gortindilyii kimi, sdzetimologiyasina gére godim
formasinda ifads etdiyi menani saxlaya bilmigdir. Asagidaki cadvalda /clerk/
sbziiniin godim ve miiasir formasim miigahide edsk [9, s.18]:

Qadim ingilis | Miasir ingilis
dili dili
Cleric Clerk Clericus

Latin dili Azorbaycancaya terclimosi

Kilsads kargiizarliq edon soxs;
kargiizar, mirzo; doftorxana

Gériindiiyti kimi, latm dilinden godim ingilis diline kegmis va katolik
kilsolorinds islodilon dini ifadeler hazirda ingilis dilinds her giin islodilen
ifadolor kimi iglodilmokdadir.

M.Serjeantson iddia edir ki, “katolik kilsalorindon isladilon va sonra
ingilis dilinin ligat tarkibina kegon sozlordan, masalan, /munuc/ va /mynster/
kimi alinma sozlar kontinent alinmalar: hesab edilir” [10, s.154]. D.Kas-
tovski isa inanir ki, “bu sozlor qadim ingilis dilina miistamlaka zamaninda
daxil olmugsdur” [7, $.355-366]. Hor bir halda anlagilir ki, gadim ingilis dili-

Dil va adabiyyat, XI cild, Ne3, 2021 >3



Raxgan Mehtizada

no kegon s6zlorin ¢oxu asason xristianlagma dévriine tosadiif edirs. Homin
dénomdo katolik kilsesins ziyarat edonlarin say1 ¢ox oldugundan va kilsasi-
nin shaliys tesir giicii artiq oldugundan sézlorin yayilmasi va gabul edilmasi
taacciiblii hal deyildi. Bu hadise toxminon 450-650-ci illors tasadiif edir [11,
5.233]. Homin ddvrds latin dili hals ds Britaniyanin rosmi dili hesab edilirdi.
Qeyd etmok lazimdir ki, homin d6vrds ingilis diline katolik kilsalorindon
daxil olan s6zlor asason kilsoys gedib-gslon adamlar vasitasile yayilirdi. He-
min doévrds ingilis dilins kegan va an ¢ox isladilon dini sozlers agagidakilar
niimuns vera bilorik [6, s.123]:

Qadircrlx‘ ipgilis Mﬁasil: i.ngilis Latm dili Azerbaycangaya
ili dili torclimasi
Munuc Monk Monachus Kesis, rahib
mynster monastery Monasterium monastr
Relic relic’ Reliquia relikt
segnian to m:hk: (t:hrzssl’gn o Segn | Xag igarasi gokmok

313-cii ildo imperiyanin rosmi dini xristianliq idi. Homin vaxtdan ger-
manlar xristian kilsalorini iggal etmoys bagladilar [3, s.170]. O.Yespersen
hamin d6vrs aid olan sozlorin siyahisini belo verir: “gadim ingilis dilinda
/mynster/, miiasir ingilis dilindo /minster/, latin dilinda /monasterium/, miia-
sir ingilis dilinda /devil/, latin dilinds /diabolus/, yunan dilinda /diabolos/;
gadim ingilis dilinds /engel/, miiasir ingilis dilind> /angel/, latin dilindo
/angelus/, yunan dilind> /aggelos/. Xristian sozlarin aksariyyati ingilis dilina
bu yolla daxil olmugdur” [13, s.37-38].

Bu yolla ingilis dilino kegan s6zlorin ¢oxu vulgar latin s6zleri idi. Bu
sozlor klassik latin dilinds olan sozlorden forglonirdi. Klassik latin dilinds
olan sozlor asason elmi va dini mogsadlar ligiin igladilen terminlar hesab edi-
lirdi [9, s.112]. -

T.Payls yazir ki, “xristianliq donamindo ingilis dilina kegon sozlor
asasan ilk avval sifahi, sonra isa yazul dilda miisahid sedilmisdir” [9, s.217).
Eyni zamanda O.Yespersen iddia edir ki, “ingilis diline kegan s6zlarin ¢oxu
kilsa vasitssils, daha daqiqi homin dénemds mashur olan katolik kilsesi va-
sitasilo ingilis dilins kegmigdir” [13, 5.37:8].

Katolik kilsssi vasitasils ingilis dilins kegon s6zlorin bir gismi niimu-
nd gotiririk: |

Engel (950) ‘angel’ — angelus; “malok”;

Apostol (950) ‘apostle’ — apostolus; “hovari”;
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Creda (100) ‘creed’ — credo; “hadis”™;

Martyr (900) ‘martyr’ — martyr; “sohid”;

Mynster (900) ‘minster’ — monasterium; “boyiik kilsa™;

Nunne (900) ‘nun’ — nonna; “rahibe”;

Preost (850) ‘priest’ — presbyter; “kesis”;

Psealm (961) ‘psalm’ — psalmus; “Zobur”;

Scrin (1000) ‘shrine’ — scrinium; “mogbera”;

Molumat tigiin geyd edak ki, katoliklik (katolik kilsasi) vo ingilis kil-
sosi eyni xristian tomolins ssaslanir. Lakin XVI osrde Kral Ceymsin haki-
miyyati dévriinds ingilis kilsasi katolik kilsosindon ayrilmis ve miistaqil
foaliyyat gostormays baslamisdir. Kral Ceyms katolik kilsasinds sanki yeni-
don islahat aparmi§ vo 6z qanunlarim icra eds bilocok yeni ingilis kilsasi ya-
ratmigdir [3, 5.106]

Ingilis kilsesinin ingilis diline tesiri barads apardigimiz aragdirma no-
ticasinds malum olmusdur ki, 1066-c1 ilds norman isgali zamani isgale Vil-
yam ingilis taxt-tacina sahib olur. N.Breyk yazir ki, “hamin dovr tarixi va si-
yasi baximdan ahamiyyatli zaman idi. Dilo nainki siyasi vaziyyat, eyni za-
manda din da ohatali sakilds tasir gostora bilirdi” [2, 5.106]. T.Payls 1100-
ct ili yeni dilin baglangic1 kimi miioyyen edir [9, 5.19], A.Bou va T.Keybl
is9 bunun 1150-ci ilds baglandigini iddia edirlor [1, 5.52]

Norman iggalindan sonra toxminen 1500-c1 ilds xeyli migdarda dini
sézlor ingilis kilsolorinds islodilmays vo yayilmaga basladi. Mosalen,
collect/ ‘short prayer’ “kigik ibadst, dua”, /mediator/ “vasitagi” va /Rede-
emer/ “nicatveran” (Redemptor s6ziiniin sinonimi) kimi sézleri niimuns
gostara bilarik [9, 5.329]. A.Ser [4, 5.100] asagidak: s6zlorin ds ingilis kilsa-
lorinds isladildiyini yazir: /limbo/ “xag¢ suyuna salinmamis kérpalorin ruhla-
n”, /requiem/ “6liilorin ruhlarim qurtarmaq tiglin madds”, /lector/ “kilsada
dars versn goxs” va s.

Ingilis kilsesinin ingilis diline olan tesiri V.Sekspirin asarlorinds daha
genis sokilds oks olunub. Onlardan bir gismini toqdim edok:

/Accused/” ' miittahim”, /addiction/ “asililiq,aludacilik”, /amazement/
“toacciib”, /arouse/ “oyatmaq, dogurmaq”, /assassinate/” sui-qas”,
/blushing/ “qizaran”, /champion/ “miibariz”, /circumstantial/ “atrafli”,
/compromise/”giizasgt”, /courtship/ “maohkoma”, /countless /”hesabsiz”,
/eritic/ “tangidgi”, /daww/ “siibh, dan yeri”, /epileptic/ “epileptic”, /elbow/
“dirsak”, /excitement/ “hayacan”, /exposure/ “ifsa”, /frugal/ “sads”,
/generous/ “aliconab”, /gossip/ “qeybat”, /hint/ “isara”, /impartial/ “qoraz-
siz”, /invulnerable/ “miidafiasiz”, /jaded/ “azgin”, /label/ “etiket”, /lonely/
“tonha”, /luggage/ “yiik”, /majestic/ “azamatli”, /negotiate/ “danisiq apar-
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maq”, /obscene/ “miistasna”, /premeditated/ “distiniilmiis”, /scuffle/ “da-
va, savag”, /torture/ “azab,aziyyat”, /tranquil/ “rahat”, /varied/ ‘farqli”,
/worthless/ “qiymatsiz” va s. Qeyd etmoliyik ki, bu solzarin oksariyyeti
miiasir ingilis dilnds hsls do islodilan sézlordir [8, s.145].

XVII asr ingilis dilinds islenan sézlarin ¢oxu kilss va kilsads icra edi-
lon xidmotlorls bagli idi. Masalon:

/Abbot/ “rahib, abbat”; /alms/ “sadaqa, nazir, niyaz”; altar “sacds-
gar”, /anthem/ “himn”; /ark/ “ahd”, /canon/ “meyar”, /chalice/ “salis”,
/cleric/ “din xadimi”, /deacon/ ‘“tayin olunmus din xadimi”, /disciple/
“monstra gedan sagird”, /epistle/ “maktub, yazi”, /hymn/ (kilsa himni),
Jitany/ “dini marasimlar iigiin igladilon arazilar”, /mannal “(Miigaddas Ki-
tabda) méciizali sokilda sahra igarisindo olan Israillilora yemak iigiin verilon
madda”, /martyr/ ‘“cidan edarak olan saohid”, /mass/ “kiitla, g¢oxlug”,
/minster/ “Boyiik va ya ahamiyyatli kilsa”, /noon/ “gitinorta ibadat vaxti”,
/mun/ “rahiba”, /pall/ “ortiik, hicab”, /palm/ “xurma”, /pope/ “Roma papa-
s1”, /priest/ “kegis”, /provost/ “kilsads bir bolmanin rahbari”, /psalm/ “za-
bur”, /psalter/ “Zabur kitab1”, /relic/ “qadim”, /shrift/ “kahina edilon eti-
raf”’, /shrine/ “kigik kilsa, magbara”, /shrive/ “kahinin etirafi”, /stole/
“uzun ortiik, yayahq, sal”, /subdeacon/ “bazi xristian kilsalorinds aparici
isci”, /synod/ “har hansi bir kilsadki ruhanilarin birlogsmasi”, /temple/ “mo-
bad, ibadatgah”, /tunic/ “tunika” [5, s. 300].

Gortindiiyii kimi, kilso amili ingilis dilinin ligat terkibinin zenginlog-
mosina shamiyyastli deracads tosir géstormigdir.
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Rakhshan Mehdizade
Summary
The role of the church factor in the process of word formation in the
English language

It has been researched that the church factor (Religion) had a great influence
not only on the souls of people, but also on their languages. The article examines in
detail the influence of the Catholic and English churches on the process of
enriching the English language. In those days, the words that entered the
vocabulary of the English language through the Catholic Church and the Anglican
Church were analyzed through numerous examples. The role of historical events in
this process has not gone unnoticed. At the same time, the article emphasized that
the influence of the English Church on the English language is more widely
reflected in the works of W. Shakespeare. The article shows examples of religious
words in the works of W. Shakespeare and their usage in Modern English. The
object of the study were also the words used during ceremonies performed in the
church and and over time widely used in the language

Paxman MexTu3aae
Pe3rome
Poab uepkoBHoro ¢pakropa B npouecce c10B000pa3oBaHusl
B aHIJIHACKOM-SI3bIKeE

HccreioBaHUs MOKa3bIBAIOT, YTO LEPKOBHBIA (hakTop (pesMrusd) OoKasbIBal
6osplIOE BIMAHME HE TOJNBKO HAa AYXOBHYIO KM3HB JIIOAEH, HO U Ha WX A3BIKK. B
CTaThe MOAPOOHO pacCMaTPHUBAECTCA BIMSAHHE KATOIMYECKOW M aHMIMHMCKOW LepK-
BeH Ha mpolecc oborameHus aHruickoro s3sika. CiioBa, BOLIEJIINE B CJIOBAaph
aHIJIMMCKOrO S3bIKAa Yepe3 KaTOMMYECKYI0 M aHIVIMKAHCKYIO LEPKOBb, aHAIM3M-
PYIOTCA HAa MHOTOYHCJIEHHBIX NpuMepaX. Poib HCTOPHYECKHMX COOBITHH B 3TOM
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npoliecce He OcTanach He3aMe4YeHHOH. B To e BpeMsa B CTaThe MOJYEPKHBACTCH,
YTO BJIMSHHE aHITIHICKOR NEPKBH Ha aHTJIMHCKHMA A3BIK O0Jiee IIMPOKO OTPAKEHO B
npousBeaeHuax Y. lllexcrimpa. [IpuBenens! npumMepel peIMrHO3HBIX CJIOB B MPOU3-
BeneHmsax Y. lllekcnvpa u ux ynorpebiieHre B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM S3BIKE.
OO6BbEeKTOM HCCNeOBaHUA CTAIH TaKKe CJIOBA, YNOTpeOABIIMECS BO BpeMs
o0psAa0B, COBEpILIAEMBIX B LIEPKBU U CO BpEMEHEM IIMPOKO BOLIEIINE B A3BIK.
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